
 

 

 
 

 
 

OPCIÓN B 

 
 
El rey Darío inicia los preparativos para atacar al pueblo de los escitas. 
 

Eisdem temporibus Persarum rex Darius ex Asia in Europam exercitu traiecto Scythis bellum 
inferre decrevit. Pontem fecit in Histro flumine, qua1 copias traduceret. Eius pontis, dum ipse 
abesset, custodes2 reliquit principes, quos secum ex Ionia et Aeolide3 duxerat. 
 

 (Nep., Miltiades 3, 1) 
 
NOTAS: 1. qua: adverbio relativo. 2. custodes: complemento predicativo. 3. Aeolide: de Aeolis, Aeolidis, 
“Eólida” (región de Asia Menor). 
 
 
PREGUNTAS: 
 
1) Traduzca el texto. 
 
2) Analice morfológicamente las palabras eisdem, flumine y duxerat, indicando exclusivamente en qué 

forma aparecen en este texto. 
 
3) a) Indique qué tipo de oración es quos secum ex Ionia et Aeolide duxerat. 
 b) Señale qué función desempeña el sintagma exercitu traiecto. 

c) Señale dos complementos del nombre que haya en el texto. 

 
4) a) Escriba una palabra española relacionada etimológicamente por derivación o composición 

(excluidos los étimos directos) con tempus, temporis y otra con el verbo duco, -is, -ere, duxi, ductum. 
Explique su significado. 

 b) Indique y describa dos cambios fonéticos experimentados por la palabra latina pontem en su 
evolución al castellano. Señale el resultado final de dicha evolución. 

 
5) Señale un género literario cultivado por cada uno de los siguientes autores: Salustio, Terencio, 

Virgilio y Catulo. 
 


